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les dades obtingudes d’acord amb les disposicions de
la secció 9 d’aquesta part B.

Per estimar l’exposició dels organismes s’han de tenir
en compte totes les dades pertinents sobre el producte
fitosanitari i sobre el microorganisme. Quan sigui pro-
cedent, s’han d’utilitzar els paràmetres que preveu aques-
ta secció. Quan les dades disponibles indiquin que el
producte fitosanitari té un efecte més fort que el microor-
ganisme, s’han d’utilitzar les dades relatives als efectes
del producte fitosanitari sobre els organismes no objectiu
per calcular la corresponent relació entre l’efecte i l’ex-
posició.

g) Per facilitar l’avaluació de la importància dels
resultats obtinguts a les proves, sempre que sigui pos-
sible s’ha d’utilitzar la mateixa soca de cada una de les
espècies pertinents a les diferents proves especificades
en relació amb els efectes sobre els organismes no
objectiu.

10.1 Efectes en els ocells.—S’ha d’indicar la mateixa
informació que preveu el punt 8.1 de la secció 8 de
la part B de l’annex II quan no sigui possible preveure
els efectes del producte fitosanitari a partir de les dades
disponibles sobre el microorganisme, llevat que es pugui
justificar la improbabilitat que es produeixi l’exposició
dels ocells.

10.2 Efectes en els organismes aquàtics.—S’ha d’in-
dicar la mateixa informació que preveu el punt 8.2 de
la secció 8 de la part B de l’annex II quan no sigui possible
preveure els efectes del producte fitosanitari a partir de
les dades disponibles sobre el microorganisme, llevat
que es pugui justificar la improbabilitat que es produeixi
l’exposició dels organismes aquàtics.

10.3 Efectes en les abelles.—S’ha d’indicar la
mateixa informació que preveu el punt 8.3 de la secció
8 de la part B de l’annex II quan no sigui possible preveure
els efectes del producte fitosanitari a partir de les dades
disponibles sobre el microorganisme, llevat que es pugui
justificar la improbabilitat que es produeixi l’exposició
de les abelles.

10.4 Efectes en artròpodes diferents de les abe-
lles.—S’ha d’indicar la mateixa informació que preveu el
punt 8.4 de la secció 8 de la part B de l’annex II quan
no sigui possible preveure els efectes del producte fito-
sanitari a partir de les dades disponibles sobre el microor-
ganisme, llevat que es pugui justificar la improbabilitat
que es produeixi l’exposició d’artròpodes diferents de
les abelles.

10.5 Efectes sobre els cucs de terra.—S’ha d’indicar
la mateixa informació que preveu el punt 8.5 de la secció
8 de la part B de l’annex II quan no sigui possible preveure
els efectes del producte fitosanitari a partir de les dades
disponibles sobre el microorganisme, llevat que es pugui
justificar la improbabilitat que es produeixi l’exposició
dels cucs de terra.

10.6 Efectes sobre els microorganismes del
terra.—S’ha d’indicar la mateixa informació que preveu
el punt 8.6 de la secció 8 de la part B de l’annex II
quan no sigui possible preveure els efectes del producte
fitosanitari a partir de les dades disponibles sobre el
microorganisme, llevat que es pugui justificar la impro-
babilitat que es produeixi l’exposició dels microorganis-
mes del terra no objectiu.

10.7 Estudis addicionals.—S’ha de demanar l’opinió
d’experts per decidir si és necessari fer estudis addi-
cionals. Aquesta decisió ha de tenir en compte la infor-
mació disponible en virtut d’aquesta i d’altres seccions,

particularment les dades sobre l’especificitat del microor-
ganisme i l’exposició prevista. Així mateix, es pot obtenir
informació útil a partir de les observacions efectuades
a les proves d’eficàcia.

S’ha de prestar especial atenció als possibles efectes
sobre organismes presents naturalment o alliberats arti-
ficialment importants per a la gestió integrada de pla-
gues. S’ha de considerar, en particular, la compatibilitat
del producte amb la gestió integrada de plagues.

Els estudis addicionals podrien incloure altres estudis
sobre espècies addicionals o estudis d’etapes superiors,
com ara estudis sobre organismes no objectiu seleccio-
nats.

Abans de realitzar els estudis esmentats, el so�icitant
ha d’obtenir l’acord de les autoritats competents sobre
el tipus d’estudi que s’ha d’efectuar.

11. RESUM I AVALUACIÓ DE L’EFECTE SOBRE EL MEDI AMBIENT

S’ha de fer un resum i una avaluació de totes les
dades relatives a l’efecte sobre el medi ambient, d’acord
amb les orientacions elaborades per l’Administració res-
pecte a la presentació d’aquests resums i aquestes ava-
luacions. S’ha d’incloure una avaluació detallada i crítica
de totes les dades en el context dels criteris i les directrius
corresponents relatius a l’avaluació i a la presa de deci-
sions, posant especial èmfasi en els riscos, reals o pos-
sibles, per al medi ambient i les espècies no objectiu,
així com en la mesura, la qualitat i la fiabilitat de la
base de dades. S’han de tractar, en particular, els aspec-
tes següents:

Previsió de la distribució i de la destinació en el medi
ambient, així com l’evolució temporal corresponent.

Identificació de poblacions i espècies no objectiu en
situació de risc, i previsió de la importància de la seva
possible exposició.

Presentació de les precaucions necessàries per evitar
o minimitzar la contaminació del medi ambient i per
protegir les espècies no objectiu.

6474 ORDRE APA/718/2002, de 2 d’abril, per la
qual es modifiquen determinats annexos del
Reial decret 3454/2000, de 22 de desembre,
pel qual s’estableix i regula el programa inte-
gral coordinat de vigilància i control de les
encefalopaties espongiformes transmissibles
dels animals. («BOE» 82, de 5-4-2002.)

Mitjançant l’Ordre de 26 de juliol de 2001 es van
modificar determinats annexos del Reial decret
3454/2000, de 22 de desembre, pel qual s’estableix
i es regula el Programa integral coordinat de vigilància
i control de les encefalopaties espongiformes transmis-
sibles dels animals, per adaptar-lo a la regulació que
estableix el Reglament (CE) 999/2001, del Parlament
Europeu i del Consell, de 22 de maig de 2001, pel qual
s’estableixen disposicions per prevenir, controlar i era-
dicar determinades encefalopaties espongiformes trans-
missibles.

El Reglament esmentat ha estat modificat per tercera
vegada mitjançant el Reglament (CE) número
270/2002, de la Comissió, de 14 de febrer de 2002,
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i s’ha incrementat el nombre de mostres per realitzar
al bestiar oví i cabrum, i s’han introduït modificacions
en la determinació del genotip del gen PrP, d’acord amb
el dictamen del Comitè director científic de 29 i 30 de
novembre de 2001.

D’acord amb això, i en aplicació del Reglament esmen-
tat, és necessari fixar la distribució de mostres entre
les comunitats autònomes, així com adaptar la informa-
ció que han de subministrar les comunitats autònomes
i els registres que s’han de conservar, per aplicació del
principi de seguretat jurídica i sense perjudici de la direc-
ta aplicabilitat del Reglament comunitari, fet que fa
necessari modificar parcialment determinats annexos del
Reial decret 3454/2000 a l’empara del que disposa la
disposició final segona d’aquest Reial decret, que faculta
els ministres d’Agricultura, Pesca i Alimentació i de Sani-
tat i Consum per modificar, en l’àmbit de les seves res-
pectives competències, el contingut dels annexos de la
norma esmentada.

En l’elaboració d’aquesta disposició han estat con-
sultats les comunitats autònomes i el sector afectat.

En virtut d’això, disposo:

Article únic. Modificació de determinats annexos del
Reial decret 3454/2000, de 22 de desembre.

Se substitueixen els annexos I, II i VIII del Reial decret
3454/2000, de 22 de desembre, pel qual s’estableix
i es regula el Programa integral coordinat de vigilància
i control de les encefalopaties espongiformes transmis-
sibles dels animals, pels que figuren a l’annex d’aquesta
Ordre.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat» i té efectes retroac-
tius a partir de l’1 d’abril de 2002.

Madrid, 2 d’abril de 2002.

ARIAS CAÑETE

ANNEX

«ANNEX I. Informació

Les comunitats autònomes han de remetre, en
suport informàtic, les dades i la documentació
següents:

A. Programa de vigilància de les EET

1. Nombre de casos sospitosos de cada espè-
cie animal subjectes a restricció de moviments en
virtut de l’apartat 2 de l’article 6.

2. Nombre de casos sospitosos de cada espè-
cie animal subjectes a examen de laboratori en vir-
tut de l’apartat 3 de l’article 6 i resultat final de
l’examen.

3. Nombre de ramats amb casos sospitosos
d’animals ovins i cabruns dels que s’hagi informat
i que hagin estat investigats en virtut dels apartats
2 i 3 de l’article 6.

4. Dimensió calculada de la subpoblació a la
qual fa referència el número 3 de l’annex II.A.

5. Nombre d’animals bovins als quals s’han fet
proves dins de cada subpoblació, a les quals fan
referència els números 2 i 3 de l’annex II.A, el mèto-
de de selecció de mostres i el resultat de les proves.

6. Dimensió estimada de les subpoblacions
esmentades a les quals es refereixen els punts 2

i 3 de l’annex II.B, que han estat seleccionades
per al mostreig.

7. Nombre d’animals ovins i cabruns i de
ramats de cada subpoblació a què s’han fet proves
en cada subpoblació a què es refereixen els núme-
ros 2 i 3 de l’annex II.B, mètode per a la selecció
de mostres i resultats de les proves.

8. Nombre, distribució per edat i distribució
geogràfica dels casos positius d’EEB i tremolor. El
país d’origen, si no és Espanya, dels casos positius
d’EEB i tremolor. Nombre i distribució geogràfica
dels ramats amb casos positius de tremolor. Per
a cada cas notificat de l’EEB, s’han de comunicar
l’any i, en la mesura que sigui possible, el mes
de naixement de l’animal.

9. Casos positius i confirmats d’EET entre ani-
mals d’espècies diferents de la bovina, ovina i cabru-
na.

10. El genotip, i quan sigui possible, la raça
de cada animal de la mostra per a cada subpoblació
en virtut del que disposen les lletres a) i b) del
punt 5 de l’annex II.B.

B. Controls de l’alimentació animal
1. Relació d’establiments que elaboren pinsos

destinats a l’alimentació d’animals de granja man-
tinguts, engreixats o criats per a la producció d’a-
liments i relació d’establiments que elaboren pinsos
per a animals de companyia.

2. Nombre de visites d’inspecció fetes i resul-
tats.

3. Relació nominal d’establiments visitats, amb
expressió del nombre de mostres preses en cada
un d’aquests.

4. Nombre de mostres remeses al laboratori,
indicant el centre d’anàlisi i els resultats obtinguts.

5. Incidències: s’hi ha de fer constar el tipus
i la causa de la incidència.

6. Igualment, s’han de remetre les dades rela-
tives a les inspeccions realitzades en granges.

C. Inspecció d’indústries de transformació
de subproductes

1. Nombre de visites d’inspecció realitzades.
2. Relació nominal d’establiments visitats, amb

expressió del nombre de mostres preses en cada
un d’aquests.

3. Incidències: deficiències trobades i mesures
adoptades.

4. El llistat actualitzat de les indústries de trans-
formació de despulles i subproductes que com-
pleixen el que estableixen el Reial decret
2224/1993 i la Decisió 1999/534/CE.

ANNEX II. Vigilància de les EETS

ANNEX II.A PROGRAMA DE VIGILÀNCIA D’EEB

1. Els controls al bestiar boví s’han de dur a
terme de conformitat amb els mètodes de labo-
ratori que estableix la normativa vigent.

2. Controls d’animals sacrificats per al consum
humà:

a) S’han de fer proves d’EEB a tots els animals
bovins de més de vint-i-quatre mesos d’edat que
s’hagin de sotmetre a un sacrifici especial d’urgèn-
cia segons que defineix el punt 14 de l’article 2
del Reial decret 147/1993, de 29 de gener, pel
qual s’estableixen les condicions sanitàries de pro-
ducció i comercialització de carns fresques, i a tots
els bovins de més de vint-i-quatre mesos d’edat
animals sacrificats en virtut de la lletra c) del punt
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28 del capítol VI de l’annex I del Reial decret
147/1993 esmentat.

b) S’han de fer proves de l’EEB a tots els ani-
mals bovins de més de vint-i-quatre mesos d’edat
que s’hagin de sacrificar pel procediment habitual
per al consum humà.

3. Controls d’animals el sacrifici dels quals no
està destinat al consum humà: s’han de fer proves
de l’EEB a tots els animals bovins majors de vint-i-
quatre mesos d’edat que hagin mort o hagin estat
sacrificats, però que no van ser sacrificats en el
marc d’una epidèmia, com és el cas de la febre
aftosa.

4. Mesures posteriors a la realització de proves:

a) Quan es facin les proves de l’EEB a un animal
sacrificat per al consum humà, no s’ha de dur a
terme el marcatge sanitari en la canal de l’animal
esmentat, establert al Reial decret 147/1993, de
29 de gener, pel qual s’estableixen les condicions
sanitàries de producció i comercialització de carns
fresques, fins que s’hagi obtingut un resultat nega-
tiu de la prova de diagnòstic ràpid.

b) S’han de retenir sota control oficial totes les
parts del cos d’un animal al qual s’estiguin realitzant
proves de l’EEB, incloent-hi la pell, fins que s’hagi
obtingut un resultat negatiu de les proves de diag-
nòstic ràpid, sempre que no es destrueixin d’acord
amb el que disposa la normativa vigent sobre eli-
minació de materials especificats de risc en relació
amb les encefalopaties espongiformes transmissi-
bles dels animals.

c) Totes les parts del cos d’un animal que doni
positiu a les proves de diagnòstic ràpid, incloent-hi
la pell, han de ser destruïdes, a excepció del mate-
rial que s’ha de conservar a efectes dels registres
que preveu l’annex VIII.

d) En els casos en què les proves de diagnòstic
ràpid donin positiu en animals sacrificats per al con-
sum humà, almenys la canal immediatament ante-
rior a la que hagi donat positiu a les proves i les
dues canals immediatament posteriors a aquesta
a la mateixa cadena de sacrifici han de ser des-
truïdes d’acord amb el que disposa el paràgraf ante-
rior, a més de la canal que hagi donat positiu. Això
no obstant, no és obligatori si es disposa d’un sis-
tema de prevenció de la contaminació entre canals
a l’escorxador.

altra informació fiable. S’ha d’evitar, sempre que
sigui possible, fer un mostreig múltiple al mateix
ramat.

ANNEX II.B PROGRAMA DE VIGILÀNCIA
EN ANIMALS OVINS I CABRUNS

1. Els controls al bestiar oví i cabrú s’han de
dur a terme de conformitat amb els mètodes de
laboratori que estableix la normativa vigent.

2. Control d’animals sacrificats per al consum
humà: s’han de fer proves als animals ovins i
cabruns de més de divuit mesos d’edat o en la
geniva dels quals hagin fet erupció dos incisius defi-
nitius, amb la mida mínima de mostra anual i dis-
tribució per comunitats autònomes que indica el
quadre. La mostra és representativa per a cada pro-
víncia i estació. La selecció de la mostra està des-
tinada a evitar una representació excessiva de qual-
sevol grup pel que fa a l’origen, l’espècie, l’edat,
la raça, el tipus de producció o qualsevol altra carac-
terística. L’edat de l’animal s’estima en funció de
la dentadura, signes evidents de maduresa o una

Comunitat autònoma Mida mínima
de mostra

Andalusia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.373
Aragó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.072
Astúries . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 862
Balears . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 250
Canàries . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.927
Cantàbria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Castella i Lleó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16.123
Castella-la Manxa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.169
Catalunya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.354
Extremadura . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.598
Galícia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
La Rioja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.596
Madrid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 545
Múrcia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.114
Navarra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 706
País Basc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.788
Valenciana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 495

Total . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60.000

3. Control d’animals no sacrificats per al con-
sum humà: s’han de fer controls als animals ovins
i cabruns de més de divuit mesos d’edat o en la
geniva dels quals hagin fet erupció dos incisius defi-
nitius, que hagin mort o hagin estat sacrificats, però
que no van ser sacrificats en el marc d’una epidèmia
(com la febre aftosa) ni van ser sacrificats per al
consum humà, d’acord amb la mida mínima de la
mostra anual i distribució per comunitats autòno-
mes que indica el quadre. La mostra és represen-
tativa de cada província i estació. La selecció de
la mostra està destinada a evitar una representació
excessiva de qualsevol grup pel que fa a l’origen,
l’espècie, l’edat, la raça, el tipus de producció o
qualsevol altra característica. L’edat de l’animal
s’estima en funció de la dentadura, els signes evi-
dents de maduresa o una altra informació fiable.
S’ha d’evitar, sempre que sigui possible, fer un mos-
treig múltiple al mateix ramat.

Comunitat autònoma Mida mínima
de mostra

Andalusia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 919
Aragó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 701
Astúries . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Balears . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74
Canàries . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85
Cantàbria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
Castella i Lleó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.124
Castella-la Manxa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 894
Catalunya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 251
Extremadura . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.035
Galícia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
La Rioja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
Madrid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Múrcia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 232
Navarra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205
País Basc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95
Valenciana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 155

Total . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.000
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4. Mesures posteriors a la realització de proves.

a) S’han de retenir sota control oficial totes les
parts del cos d’un animal al qual s’estiguin realitzant
les proves, incloent-hi la pell, fins que s’hagi obtin-
gut un resultat negatiu de la prova de diagnòstic
ràpid, sempre que no es destrueixin d’acord amb
el que disposa la vigent normativa sobre eliminació
de materials especificats de risc en relació amb
les encefalopaties espongiformes transmissibles
dels animals.

b) Totes les parts del cos d’un animal que doni
positiu a les proves de diagnòstic ràpid, incloent-hi
la pell, han de ser destruïdes, a excepció del mate-
rial que s’ha de conservar a efectes dels registres
que preveu l’annex VIII.

5. Genotips.

a) Es determina el genotip de la proteïna del
prió per cada cas positiu d’EET al bestiar oví. En
els casos d’EET en què hi hagi genotips resistents
(ovins de genotips que codifiquen alanina en amb-
dós a�els en el codó 136, arginina als dos a�els
en el codó 154 i arginina en ambdós a�els en el
codó 171), s’ha d’informar immediatament a la
Direcció General de Ramaderia del Ministeri d’A-
gricultura, Pesca i Alimentació, perquè ho traslladi
a la Comissió de les Comunitats Europees. En la
mesura que sigui possible, els casos d’aquest tipus
se sotmeten a la caracterització de soques. Quan
no sigui possible identificar les soques d’aquests
casos, el ramat d’origen i tots els altres ramats on
hagi estat l’animal s’han de sotmetre a un control
més intensiu per si es poden trobar altres casos
de la malaltia per caracteritzar les soques.

b) A més dels animals als quals es determini
el genotip de conformitat amb el que disposa el
punt 5.1 anterior, s’ha de determinar també el geno-
tip de la proteïna del prió d’una submostra aleatòria
dels animals ovins als quals es facin proves d’acord
amb el que disposa el punt 2 d’aquest annex II.B.
Aquesta submostra és representativa, almenys, de
l’1 per 100 de la mostra total anual per a cada
comunitat autònoma. Com a excepció, la comunitat
autònoma pot optar per determinar el genotip d’un
nombre equivalent d’animals vius de la mateixa
edat.

ANNEX VIII. Registres

Les dades mínimes que han de contenir els regis-
tres que esmenta l’apartat 1 de l’article 27 i que
han de ser remesos amb una periodicitat quinzenal
són les següents:

a) Nombre i tipus d’animals subjectes a res-
tricció de moviments en virtut de l’apartat 2 de
l’article 6.

b) Nombre i resultats dels exàmens clínics i
epidemiològics efectuats en aplicació del que dis-
posa l’apartat 2 article 6.

c) Nombre i resultats dels exàmens de labo-
ratori efectuats en aplicació de l’apartat 3 de l’ar-
ticle 6.

d) Nombre, identitat i origen dels animals pre-
sos com mostres en el context dels programes de
vigilància que preveu l’annex II i, quan sigui pos-
sible, edat, raça i informació anamnèstica.

e) El genotip de la proteïna del prió en casos
positius d’EET en bestiar oví.»

CAP DE L’ESTAT
6578 REIAL DECRET LLEI 2/2002, de 5 d’abril, pel

qual s’adopten mesures urgents per reparar
els danys causats per les pluges torrencials
esdevingudes el 31 de març de 2002 a Santa
Cruz de Tenerife i a San Cristóbal de la Laguna
(illa de Tenerife). («BOE» 83, de 6-4-2002.)

Les condicions meteorològiques que van coincidir
entorn de l’arxipèlag canari el dia 31 de març de 2002
van produir un episodi d’intenses pluges, d’una magnitud
impossible de predir, en què van arribar a caure més
de 224 litres d’aigua per metre quadrat sobre Santa
Cruz de Tenerife en un període de menys de dues hores.

Aquest fenomen meteorològic advers ha provocat
inundacions i desbordaments de torrents a la capital
canària esmentada, que han tingut conseqüències gra-
víssimes, i han causat víctimes mortals i nombrosos
ferits, alguns d’ells de gravetat, així com danys i pèrdues
de naturalesa diversa en infraestructures, serveis públics,
habitatges, indústria i comerç.

Com a conseqüència d’aquestes pluges torrencials,
nombroses famílies han perdut totalment els seus habi-
tatges o s’han trobat que estan seriosament danyats.
Ha estat necessari evacuar cap a llocs segurs una part
de la població, resident als barris més afectats, i ha calgut
la intervenció d’equips de rescat en algunes zones, i
fins i tot de membres de les Forces Armades. Així mateix,
el ruixat va ocasionar talls prolongats del subministra-
ment elèctric, de l’abastament d’aigua i de les línies tele-
fòniques, la interrupció del trànsit aeri i portuari, i l’a-
menaça d’enderrocament d’un bon nombre d’edificis
públics i privats. Els carrers de Santa Cruz de Tenerife
van quedar negats pel fang i per les roques arrossegades
des de les muntanyes per la força de l’aigua.

Atesa la magnitud d’aquests fets i els seus efectes
catastròfics, el Govern de la Nació, en coordinació i co�a-
boració amb la resta de les administracions públiques
afectades i des del principi constitucional de solidaritat,
assumeix el compromís de realitzar l’esforç que resulti
necessari per aconseguir, en el termini més breu pos-
sible, la recuperació total de la normalitat a la zona sinis-
trada, mitjançant l’adopció d’un conjunt de mesures que
contribueixin a reparar els danys i a rehabilitar els serveis
públics afectats.

L’objectiu d’aquesta norma és aprovar un catàleg
ampli de mesures que afecten diversos departaments
ministerials i inclouen aspectes molt diferents, ja que
mentre que unes s’adrecen a disminuir les càrregues
tributàries, d’altres, com la concessió de crèdits privi-
legiats, intenten coadjuvar a l’èxit de la normalitat.

També s’estableixen precisions per aconseguir que
l’aplicació de les mesures adoptades es porti a terme
mitjançant la deguda coordinació d’actuacions entre els
òrgans de l’Administració General de l’Estat, de la Comu-
nitat Autònoma i de les administracions locals afectades.

Les previsions d’aquest Reial decret llei se centren,
a més, en la concessió d’ajuts personals i per danys
en habitatges, béns i vehicles als quals s’ha donat prio-
ritat absoluta, a causa de la magnitud dels perjudicis
produïts a les persones. La gravetat i la necessitat d’a-
tenció immediata als ciutadans afectats no permeten
demorar la percepció dels ajuts establerts fins que s’e-
fectuï el càlcul dels danys ocasionats a les infraestruc-
tures.

En virtut d’això, en ús de l’autorització que conté l’ar-
ticle 86 de la Constitució, a proposta del vicepresident


